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mar« sa ^TečaJ K K XIV. 
Uhaja drakrat m« teden, fa* sicer v sredo in 

loboto ob 11. uri predpoldne ter stane z isrednimi 
prilogami Ur s »Kažipotom* ob novem letu vred po 
p o 31 i prejemtns ali v Gorioi na dom poSiijana: 

Vse leto . . . . . . . 13 K 90 h, ali gld. 560 
pol leta . . . . . . . . 6 , 60 , , , 3-30 
Betrt leta 3 , 4 0 * ' , , 1*70 
Posamično Številke stanejo 10 vin. 

Naročnino sprejema npravniStvo v Gosposki oik| 
gtv. 7. v Gorici v »Goriški Tiskarni* A. GabrSSek vsa* 
dan od 8. nre zjutraj do 6. sveder; ob nedeljah pa od 
9. do 13. nre. Na naroMJ* brei dopeslaae »sreentn* 
te ne edra«*, 

Oglasi 1» paafaaiaa se mčunijo po petit-vrstsb 
5e tiskano 1-krat 8 kr.,2-krat 7 kr., 3-knt 6 kr. vsaka*" 
vrsta. Večkrat po pogodbi, — Večje črke po prostom* 
— Reklame in spisi v uredniškem delu 15 kr. vrsta, — 
Za obliko in vsebina oglasov odklanjamo vsako odgo
vornost 

O d g o v o r n i u r e d n i k in i z d a j a t e l j I v a n K a v č i č 

»Vse sa omiko, svobodo In napredek U Dr. K. LavriS. 

Ureftplltvo 
se nahaja v Gosposki ulici i t 7 v Gorici v I. nadstr. 
Z, urednikom je mogoče govoriti vsaki dan od 8. do 
12. dopoludne ter od 2. do 5. popoldne; ob nedeljah 
in praznikih od 9. do 12. dop. Upravniitvo 
se nahaja v Gosposki nlici St 7. v L nadstr. na 
levo v tiskarni 

Naročnino In oglase je plaSatl loeo Gorica. 
-* ' »opisi nuj se pošiljajo le uredništvo, 

Naročnina, reklamacije in droge reci, katere ne 
spadajo v delokrog uredništva, naj se pošiljajo le 
iisraralltvn, 

„PRIMOBIC" 
Ishaja neodvisno od «Sooe» vsak petek in stane vsa 
leto 3 K SO h ali gld. 1*60. 

«8ooa» in «Frimorec» se prodajata v Gorioi v to* 
bakarm 8chwara v ^laki nlio! »n-Jellersita v 
Nunski ulici; — v tata v tobakarni LavrenSid na 
trga della Gaserma. 

v Gorici* — Talofon I t . 83, — »Gor* Tiskarna« A. GabrSfcek (odgov. Iv, Meljavec) tiska In »al. 

Po zborovanju delegacij. 
Delegacije so srečno akončaie svoje 

delo, skoncaie tako, kakor skončavajo pri nas 
vedno. Dosti se govori, velika politika je na 
dnevnem redu, ali pove se navadno le malo, 
kar bi državi Imnilo ter jo tiralo do vedno 
lepšega napredovanja. Preveč praznih Um se 
čuje po naših delegacijah, preveč bombastike 
tiči v njih, in premalo zdravega razmotri-
vanja naših razmer, premalo pravega pojmo
vanja naloge avstroogrske države se kaže po 
zborovanjih naših delegacij. Nk6, na katerem 
se gibljejo, nikakor ni primerno visok* mar
več je daleč doli pod črto, nad katero bi 
moral stati precej visoko. To pa je umevno. 
V tako razdrapani državi, kakor je avslro-
ogrska, ni mogoče drugače. Dokler bodo vla
dali le mlačni aristokratje v družbi duhov
ščine pod zaščito bajoneta, ne pridejo do 
veljave želje ljudstva po iiroSirni državi, 
ostane glas ljudstva le glas vpijočega v puščavi. 

Naše delegacije so le nekako zaveiiiče 
vlade, tiste vlade, ki drugače razdvaja In 
draži narode, ki nikakor noče umeti duha 
konstitucfje, marveč pod praporom jedna-
kopravnosti tlači in mori jedne, da morejo 
drugi Um boljše živeti ter se držati na po
vršju. V naših delegacijah se frazari in go
voriči tje v en dan, da mora čitatelja 
jeza sprelcteti, ko čita, kako se ubijajo de-
legatjc za prazne stvari in kako zanemarjajo 
važna in vitalna vprašanja. Res je, da se 
cilje iumtara tudi kaka pametna beseda, res 
je, da se tudi v delegacijah oglasi kedo za 
toli teptane krivice ljudstva, ali tega je tako 
malo, da vse preglušljo — kanoni. 

Pazljivemu premotrivalcu delegacij se 
dozdeva, da postaja delegacijam konečno 
eden edini namen: dobiti kanone. Vse drugo 
se opravi tako lepo, kakor ba§ hočejo. Ek-
spozeji se jemljejo z odobravanjem na znanje, 
poročila se kratko tnalo potrjujejo, le vojni 
minister je navidezno v nekakih skrbeh. Ali 
le navidezno* kajtt tudi s kanoni gre končno 
tako gladko, kakor z drugimi rečmi. Res, da 
se ne dovoljujejo soglasno, da pravi ljudski 
zastopniki, poziiavaje matobnžnost vlade za 
davkoplačevalca, za kmeta, obrtnika, trgovca 

itd,, ne morejo glasovati za vedno in vedno 
nabavljanje novih kanonov, ali, kakor rečeno, 
dobijo se drugi, ki radi glasujejo, in konec 
je vselej ta, da skonča vse tako, kakor hoče 
vlada s svojimi ministri. 

Tudi letos je slo tako in dovolilo se je 
nič manj nego petnajst mi l i jonov za 
nove kanone. Res ie, da vplivajo v tem 
oziru zunanji odnolaji. Ako je vse oboro
ženo, gotovo ne more stati Avstro-Ogrska 
tukaj neoborožena, ako je vse s kanoni za
straženo, jih mora seveda imeti tudi Av
strija ! To je pa ravno tisto zlo, katero je 
n<t telesu narodov po Evropi, ali tudi v tem 
oziru je velika razlika med Avstro-Ogrsko in 
drugimi državami. Dočim se drugodi brigajo 
tudi za procvitanje dežela in narodov ter 
iščejo odtoka svoji industriji in povdigujejo 
kmetijstvo, torej skrbijo gospodarsko dobro 
za se, je pri nas v tem pogledu vse narobe. 
Hujska se narod na narod, tlači se jih celo 
gospodarsko, ne pusti se do veljave sinovom 
prostega ljudstva, marveč le aristokratom, in 
naganja se duhovščina nad ljudstvo, katero 
naj utrjuje v strahu božjem in v strahu pred 
p,svetno oblastjo, s kratka: že v principu 
je zapisan boj proti pravemu napredku in 
pravi povzdigi ljudstva. Drugodi se gleda na 
povzdigo racijonalnega gospodarstva, da se 
nekoliko manj občutljiveje dobi denar za 
orožje, ali pri nas, v srednjeveški Avstriji, 
se peha narode drugega na drugega, za 
procvit industrije itd. na zvunanje je skrb 
tako mala, da skoro ne zasluži tega imena, 
domačega kmetovalca in izdelovalca se v slu
čajih kar naravnost žrtvuje sosedom, — ka
none pa le moramo imeti, »kakor jih zahteva 
stališče države nasproti drugim !• Vojni mini
ster je res pokazal nekaj pametnega pojmo
vanja glede jezikovne strani v armadi, tudi 
se je izrekla želja, naj bi se za časa žetve 
pustilo kmetu sinove-rezerviste doma, ali 
koncem konca: kanoni so le morali biti. 

Vojni duh živi Se svež, ter odkar je 
vzbruhnila vojna pred Port-Arturjem, je kar 
na mah oživil celo Evropo. Vse je prijelo za 
meč in pregledalo kanone, če so dobri. Od 
severa do juga, od vshoda do zahoda, po 
širni Aziji in do Zjedinjenih ameriških držav, 
vse je obvel vojni duh. Minister Pitlreich je 

imel za svoje kanone ugoden čas. Kdaj pa 
i bo konec temu večnemu oboroževanju, temu 
večnemu nabavljanju kanonov P Edinole ta
krat, kadar napoči velika slovan
ska bodočnos t . Jedino le 3'ovan ume 
mir, mirno življenje in mirno razvijanje na
rodov, pravico in bratoljubje. Kadar napoči 
veliki slovanski dan, potem začne tudi razo-
rojevanje, in države ne bodo potrebovale to
liko milijonov denarja ubogega davkoplače
valca za. svojo obrambo. Kadar začne pro
padati mi l i tar izem, se začne dvigati 
splošno blagostanje narodov v miru ob plo-
donosnem tekmovanju v napredku in popol
nosti. Do zadnjega trenolka je hotel veliki 
ruski car mir, in Šele izzvan ter napaden je 
napovedal vojno, ker jo je moral napo
vedati. Le slovanska bodočnost more pri
nesti tisto, po katerem hrepenijo vse miro
ljubne stranke v Evropi. Potem utegnemo 
priti tudi v Avstro - Ogrski do drugih 
glasov 

Tam iz vzhodne Azije prihajajo žarki, 
obetajoči žarki, napovedujoči prvi svit k 
obratu. Naj skoro napoči ta svit, da naznani 
bližnji prihod velikega slovanskega dnč, dne 
miru in sprave, na kateri opoložimo orožje 
tje, kamor tiče. 

Slovanski priimki plemenitaiBv grofiji 
Goriiko-GradišCanske. 

Gospod Ludovik Schiviz pl. Schiviz-
hofen je izdal, kakor smo že naznanili, ob
sežno knjigo pod naslovom ,Der Adel in den 
Matriken der Grafschaft Gčrz und Gradišča/ 

Nas zanima pred vsem, kakor kaže že 
naslov, koliko teh pleraenitaSev je slovan
skega, odnosno slovenskega pokoljenja. O 
tem govorijo pač jasno priimki. V priimkih 
se ne da izbrisati sled izvora, pa če s? jih 
v teku časa Se tako popači. 

Zasledujmo torej slovanske priimke po 
vrsti po knjigi: 

Aje l lo : leta 1856. se nahaja v tam
kajšnjih matrikah priimek Luyk, (Lojk 1), 
in sicer je bila krščena dne 80. marca (roj, 
20. m.) 1856. Elizabeta Alojzija Ester, hči 

Ivaaa Nepomuka pl. Luyk in Elizabete, ro
jene Kftrn, 

Oglej ; Franc pl. Gorzar. 30, jam 
1763. je bila krščena v Ogleju na ima Marija 
Katarina hči Franca pl. Gorzar-ja, podka-
pitana, in Margerete. Pravilno Gorcar, 

Pl, Milost, Dne 6, novembra 1783, je 
bil rojen in dva dni pozneje krščen Josip, 
sin Ludovika pl. Milost in Marije, rojene Mi-
helič, Torej čista slovenska rodbina! 

Avče; V Avčah nahajamo Poza rele, 
Posarelli. Priimek izvira iz korenike požar — 
tiste e 1U so pritaknili poleg, da se čuje ime, 
bolj laško. Požarel, Posarelli — slične pri-
tikline se nahajajo pogostoma pri slovenskih 
priimkih, Požareli živijo v Avčah kot navadni 
posestniki ter so seveda Slovenci, 

Batu je: Palichpl, Gaarburg, Palik 
je Paljk, kakor se pišejo Paljki okoli Batuj, 
v Vel. Zabijali itd. V matrikah jih nahajamo 
od I. 1858. V Gorici je znani knjlgotržee hi 
tiskar Palieh pl, Gaarburg, 

Bilje: Batiatič pl, Roltenfeld, V ma
trikah se nahajajo od leta 1766, (Pred krat* 
kim je umrl tam neki Batlstič pl. Rotten-
feld,) So kmetovalci. 

Ivan Pavel baron R a d i e v č I e (Radieucig), 
Leta 1766. dne 16. dec, je bila rojena Ma
rija Terezija, hči Ivana Pavla barona Ra-
dievčiča (Freiherr von Radieucig,) Za botro 
je bila poleg Nikolaja grofa Attemsa Terezija 
pl, G rabi z (Grabeč.) 

Tudi družino Dominika pl. Požarela 
(Pozarelli) nahajamo tam. 

Bi l jana: V Biljani nahajamo pl. 
Reja (von Reya) 1. 1741, 

Anton pl. Zupančič (pisano Sup-
panzig), in sicer leta 1786. V tem letu se je 
rodila na dan 25. sept. Ana Marija Eliza
beta, hči Antona pl. Zupančiča, dne 2. 
maja 1791. pa je bil krščen Filip Jakob, sin 
Jožefa pl. Zupančič, 

Bruma: Anton Ivan Josip pl, Fili
pov i č (Philipovich). Leta 1869. 5. jan. se 
je rodila tam Justina Marija, hči A. J. F.pl. 
Filipoviča, 1, 1870. pa sin Karol Anton. Fili
povih je vpokojeni častnik, 

Teofil Koz ulic s Pečin (Theophil 
Gosulich von Pečine.) Leta 1891, se mu je 
rodil sin Henrik Bela Salvator Maria, 
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Trije mušketirji. 
Napisal Aiexamlre »nraas. 

Drugi del. (Da^ft) 
Ko gosta pojesta juho, hočeta ravno dvigniti k 

ustnicam prvi kozarec, ko naenkrat zadoni strel topa 
v fbrtu Louis in v fortu Neuf; misleč, da gre za kak 
nepričakovan napad, ali od strani Angležev ali od 
strani oblegancev, skočita gardista po svoje meče; 
d*Artagnan napravi isto, in vsi trije odhitijo, da gredo 
na svoja mesta. 

Toda komaj pridejo iz -krčme, že izvedo, kaj je 
vzrok velikega hrupa; klica »živel kralj!« in »živel 
kardinal!« sta donela od vseh stranij in bobni so peli 
v vseh smerih. 

Nestrpen, kakor rečeno, se je kralj odpravil na 
pot in hitel ter dospel pravkar z vsem svojim sprem
stvom in s pomožno vojsko, broječo deset *tisoč mož; 
njegovi mušketirji so korakali pred njim in za njim. 
D'Artagnan, stojč s svojo stotnijo ob strani, pozdravi 
svoje prijatelje, ki so ga iskali z očmi, in gospoda de 
Tr<§ville, ki ga spozna takoj, z izrazovito gesto. 

Ko je bil sprejem končan, so prijatelji kmalu ob
jemali drug drugega. 

»Vraga,« vsklikne d'Artagnan, »bolj pravočasno 
niste mogli priti; meso še ne more biti mrzlo! Ali ni 
res, gospoda?« pristavi ter se obrne h gardistoma, ki 
ju predstavi svojim prijateljem. 

»Ah, ah, zdi se mi, da imamo danes prazničen 
obed,« pravi Porthos. 

»Upam,« pravi Aramls, »da pri svojem obedu ni
maš žensk!« 

»Ali imate v svojem gnezdu pitno vino?« vpraša 
Athos. 

»Toda, vraga, to vino je vaše, ljubi prijatelj,« 
odvrne d'Artagnan, 

»Naše vino?« vpraša Athos začudeno. 
^ Da, ono, ki ste mi je poslali.« 
»Mi smo ti poslali vino?« 
»Toda spominjaš se pač, ono dobro vino iz 

anjouskih goric?« 
»Da, že vem, o katerem vinu hočeš govoriti.« 
»O vinu, ki je piješ najraje.« 
»Gotovo, Če nimam niti šampanjca niti šambertiaca.« 
»No, ker manjkata šampanjec in šambertinec, se 

moraš zadovoljiti pa^ s tem.« 
»Naročili smo si torej vino iz anjouskih goric, 

skladkosnedež, kakoršen smo?« pravi Porthos, 
»Toda ne, to je vino, ki mi je bilo poslano v va

šem imenu.« 
»V našem imenu?« se začudijo mušketirji. 
»Ali si ti odposlal vino, Aramis?« vpraša Athos. 
»Ne, ti, Porthos?« 
»Ne, ti, Athos?* 
»Ne.« 
»Če ga niste poslali vi,« pravi d'Artagnan, »je je 

pa poslal vaš krčmar.« 
»Naš krčmar?« 
»Da, vaš krčmar, Godeau, krčmar mušketirjev.« 

»Pri moji duši, od kod prihaja, na tem pač ni nič,« 
pravi Porthos; »pr&usimo je, in če je dobro, je pijmo.« 

»Ne,« pravi A ios, »mi ne pijemo vina, ki prihaja 
iz neznane kleti.« 

»Prav imaš, Athos,« pravi d'Artagnan; »aH ni dal 
nihče izmed vas vašemu krčmarju povelja, naj mi 
pošlje vino?« 

»Ne? in ti je vendar poslal vino v našem imenu?« 
»Tukaj je pismo!« pravi d'Artagnan. 
•In pokaže pismo svojim tovarišem. 
»To ni njegova pisava,« pravi Athos, »poznam 

jo, kajti pred odhodom sva urejevala svoje račune.« 
»Ponarejeno pismo,« pravi Porthos; »mi nismo 

imeli nikakega zapora.« 
»D'Artagnan,« pravi Aramis z očitajočim glasom, 

»kako si mogel verjeti, da smo mi razgrajali?«... 
»D*Artagnan prebledi in se krčevito strese. 
»Ti me strašiš,« pravi Athos, »kaj se ti je 

zgodilo.« 
»Hitimo, hitimo, prijatelji!« vsklikned'Artagnan. 

»Strašna slutnja me je obšla. Ali naj bi bilo to zopet 
maščevanje one ženske?« 

Zdaj prebledi tudi Athos. 
D'Artagnan plane proti krčmi, mušketirji in gar

dista mu sledijo. 
Prvo, kar zapazi d*Artagnan pri svojem vstopu 

v obednico, je bil Brisemont, ki je ležal na tleh in se 
vil v strašnih krčih. 

Bleda kakor smrt mu poskušata Planchet in 
Fourreau pomagati, toda. bilo je jasno, da je vsaka 



C a m p o i o n g o : TJiderik prof P o I-
c e n i g o . Polceingo-Polenik? tovor menda 
ferezdvomno slovanski Leta 1873» Je vpisana 
v matrikah Cecilija Petrina Em% hči Uide-
rila grofe Polcenfga, pozneje 2 sinova in 
jedna hčer. 

# K a n a l : Štefan p L B r e š č a k (Bre-
szh*fcX let« ̂ 649. 

Karo! pL K u m a r v letih 1665.—1674, 
Anton p L B r e š f i a k leta l o m (pi

sano Bresciacb). 
Matija p l B r a v n i c a r (Brauoizer) 

1. 1764. in Se kasneje. 
Anton Bravnicar pL Braunthal 1. 1788. 
Josip B r a v n U a r p I . Braunthal leta 

1817. in še pozneje. 
VensucfGFedeni k (Gcstenich^ron 

Godeoberg), Godnifc! Leta 1838. 
O p o m b a : Omenjena knjiga «Der 

Ad«! in den Hatriken der Grafschaft 6dra 
und Gradišča* se dobifa na prodaj * »Go-
ritki Tiskarni'. Cena 30 K« 

(Pride le.) 

Btaite ii r u n anrtea. 
Smrtna k#sa* — Umrl je včeraj oh 

5*/t «ri I*°P« 8* Mflrib K r i ž man , vpokoj. 
naducitelj in posestnik ? Dornhergu* ote 
sedanjega g. doraberskega nadučitelja, ? 66. 
let«. Pogreb bode jutri oh 3. url pop. Blag 
mu spomin, preostalim naše setaljel 

Umrla Je učiteljica, g.čna Marica 
Vo v k, ki je službovala nekaj časa v Bovcu, 
potem pa na Ajševici Pokopali so jo v ne
deljo dopoludns na tukajšnjem pokopališča. 

Žrtev Šale. — V petek po noči je 
umrla Elizabeta Bemardič, o kateri smo pi
sali, da jo je po nesreči obstrelila Hozalija 
Cotičeva« Ta je dobila očetov ,flaubert% in 
ker je parkrat skušala streljati, pa se ni iz-

. strt lile, je seveda mislila, da ni basan, ter na 
to pomerila v Šali v deklico Beraardičevo, ko je 
k njej pritekla. Ali glej 1 Tu se puška sproži in 
dekle je bilo zadeto v sence. S početka se 
je sodilo, da okreva, ko so jej potegnili iz 
kože 50 krogljic« aH potem je začela hujšati 
in v petek je umrla. Zdravniki so nasveto-
vali nevarno operacijo, kateri pa so Se sta-
risi protivilf. Proti Cotičevi se postopa 
sodnijsko. 

Pevske In glasbeno društvo nazna
nja gg. pevcem, da bodo odslej pevske vaje 
možkegazbora ob t o r k i h in č e t r t k i h ob 
8. uri zvečer do preklica. 

Slovanska deputaeija Is Primerja: 
prof. Spinčič, dr. Gregorin in dr. Gregorčič 
so bili v ponedeljek pri ministerskem pred
sedniku dr. pl, Korberju. To se je zgodilo 
povodom bližnje rešitve vprašanja o laškem 
vseučilišču ter radi slovensko-hrvatskega šol
stva na Primorskem. Kakor čujemo, je rekel 
ministerski predsednik, da je dobro poučen 
o šolskih razmerah pri nas ter da reši želje 
slovanskega prebivalstva v našo polno za« 
dovoljnbst! 1 

?1 ašanje • vodovoda aa Gorice je 
zadnji čas stopilo v nov stadij. Leto dnij je, 
odkar smo v ,Soei* v obsežnih člankih raz- j 
motrivaii to vprašanje, ki je največje važnosti f| 
za bližnjo in daljno bodočnost Goriškega I 
mesta. Preskrbeti rastočo mestno občino z 
dovoljno množino dobre pitne vode,_ni lahka 
nalcga. V Gorici se začno težave že z vpra
šanjem, k|e 1» se na§lo primerno dohav^če. 
2e pred tremi desetletji je poklicani strokov- j 
njak obrnil pozornost mestnega zbora na 
mogočni studenec Mrzlek pod Sveto goro. 
Toda ta načrt se ni sprejel. Studenec je 
kmalu potem kupil Conte Ce c o n i in sta
vil ponudbo, da sam spelje Mrzlek v Gorico 
in zgradi ves vodovod, ki bi ostal 20 let nje
govalastnina, potem-pa prišel v last gori
škega mesta. Tudi ta ponudba se ni spre
jela Mestnem« zboru je zdrknila iz rokkar-
dtuanu točka* okoli k i t^e se je sukalo in 
se suče Se danes vodovodno vprašanje. Kajti 
čeprav se je jemalo v postav razna druga 
dobavišča: Sočo, Hubelj, podtalno vodo Go
riškega polja, studence pri Cepovanu itd. — 
prišlo le ni do izbere in odločitve. Vsa ta 
dobavišča imajo tolike senčne itrani, da jih 
je bilo treba drugo za drugim zopet iz na
črtovanja izločiti. AH kedarkoii je na ta na
čin ostala skrbečim mestnim očetom namestit 
rešitve življenjskega vprašanja prevara in 
praznota, dvignila se je iz nje kakor mam
ljiva sirena vselej zopet misel na — mo
gočni, pa žal nedosegljivi Mrzlek. Giarni iz
virek je bil v tuji lasti! Iskali so zanj na
domestila v stranskih izvirkih, a ti niso za
dostovali stavljenim zahtevam. 

Ako bi odločajoči krogi — tako je 
sklepal naš člankar v ,Sočt* z dne 28. ja-
navarja 1003. — v ^rvi vsti želeli cenen vo
dovod, naj bi poskusili, ali se da razširiti in 
moderno preurediti sedanja dobava Soške 
vode v Stracicah. SIcer pa se priporoča naj
bolje le Mrzlek. Glavni izvirek Mrzleka sicer 
ni brez senčnatih stranij, kakor skoro nobena 
reč na svetu. Poroča se, da je včasih nje
gova voda kalna, toda redkeje nego v kron-
berških studencih, pa se hitro učisti. Tej ne-
dostatnosti bi se dalo izogniti z velikim pre-
cejalnikom (Filter), kakor jih znajo dandanes 
delati, ali pa s čistilno shrambo (Kl&rbecken). 
Neprijetnejša je morebitna zveza zgrgarskim 
potokom, ker bi potem slučajna infekcija 
vode morda ne bila izključena. Vendar pred
nosti glavnega izvirka Mrzlekovega neizmerno 
presegajo izogibne neugodnosti. Med onimi 
je prva ta, da enake aH boljše vode v do-
voljni množini (glede n& sedanjo in na bo
dočo potrebščino) sploh ni dobiti v Goriški 
okolici. Sedanji lastnik glavnega izvirka, 
Conte. Geconi. — tako je nadaljeval naš 
Člankar — je bil vselej Gorici blagonaklonjen 
meščan, upati je, da zanj ne bo zahteval 
druge kot primerno ceno. 

Ali glej I Zgodilo se je nekaj nepriča
kovanega : Conte Ceconi je s sijajnim činom 
visoko nadkrilil najboljše mnenje, ki so ga 
mogli imeli Goričani o njegovi blagonaklo-

Bjenosti, —; on je pred kratkim iz svojega 
nagiba mogočni glavni izvirek Mrzleka, kai-
dinahto važno dobavišče za voiovod, mestni 
občini goriški plemenito in velikodušno po
nudil v dar. 

S tem neprecenljivim darom bi bila re
šena prav važna točka vodovodnega vpra
šanja, hi pričakovati bi smeli, da se ponudba 
z obema rokama sprejme ter začne nemu
doma dek, žal Se le pripravljalno delo, ki 
hi imelo odločiti, ni li Mrzlek v zvezi z 
grgarskim potokom, in druga vprašanja, ki 
so vselej in povsod pogoj, predno se doba-
višče za velik mestni vodovod konečno 
sprejme. Upamo, da ne bo težko izogniti se 
nedostatkom, M jih Mrzlek ima, ker ni ide-
alno-pepelno dobavišče^ Upamo, da-se- celo 
pokažejo iznenadne dobre lastnosti. Ni nam
reč nemožno, da je množina vode v Mrzleka 
večja, kakor se domneva. Morebiti se izkaže, 
da Mrzlek ni tak studenec, ki zbira vodo le 
iz n e k a t e r i h razpoklin v gorovju, nego 
da je odtok enakomerno hladne podtalne 
vode Svete gore. Trnovske in Sanjske pla
note — ali vsaj precejšnjega oddelka tega 
gorovja. Torej bi bil zaklad vode neizčrpen, 
le globokejše bi bilo treba seči do njene gla
dine ob času trajne suše. V* tem oziru bi 
Mrzlek imel prednost pred Hubljem (in Li
jakom), ker izvira v nižji nadmorski višini, 
(Mralek 60 m, Lijak 100 m, Hubelj 300 m), 

In celo, ako bi slednjič Mrzlek podlegel 
ugodnejšemu riobavišeu, — konečna sodba o 
njem se more izreči še le na podlagi na
tančnega znanja njegovih lastnosti. Za to pa 
so potrebne temeljite predštudije, ki bi bile 
že davno lahko zvršene. Naj bi se začele brez 
odloga! 

C. kr* kmetijsko društvo v Gorici 
vabi na podlagi §§ 19., 20. in 41. društ
venih pravil k volitvi 10 udov sprednjega od
bora za Gorico in okolico v nadomeSCenje 
onih izžrebanih in onih, kateri so se odpo
vedali, kakor sledi: 1. Gasser Ivan vitez, 2. 
Rubbia Konrad, 3. Verzegnassi dr. Franjn, 
4. Egger dr. Kamil, 5, Cicuta Pavel, 6,Klan-
čič Anton, 7. Jakončič Anton, 8. Turna dr. 
Henrik, 0. Devarda Artur, 10. Maram dr* 
Franjo. 

Volitev se bode vršila v dvorani de
želnega odbora v Gorici dne 8. susca od 
11—12V, ure. 

Trgovska In obrtna zbornica. ~ V 
seji v soboto so izvoliti norega predsednika, 
in sicer tiskarja in knjigotržca Jos. Pater-
nolliia, novi podpredsednik je trgovec Jos. 
Venuti. 

Laško vseučilišče. — Sedaj se čuje, 
da premesti vlada pravno fakulteto za Lahe 
iz Inomosta v Rovered. Te dni je bila de
putaeija s tržaškim županom dr. Sandrinel-
Iijem na čelu pri ministerskem predsedniku. 
Od ene strani se čuje, da se je vlada že od
ločila za Eovered, ter postavila na io sta
lišče, da ako nočejo Lahi pravne fakultete v 
Roveredu, jo sploh opusti (kar je malo ver

jetno), t»* drugi strani pa trdijo Lahi, da 
vprašanje laškega vseučilišča še ni definitivno 
rešeno. 

,N. Fr. Presse* javlja baje iz Tridenta, 
v istim pa iz pisarne ministerskega predsed
nika, da je glede vprašanja o laškem 
vseučilišču že izrečena odločitev. Vseučilišče 
ne pride ne v Trst, ne v Trident, nego v 
E o v e r e d , in sicer se ustanovi najprej 
pravna fakulteta. Da se je vlada odločila za 
Roveretu, je bil pač raerodajen upliv barona 
Malfattija, ki zastopa to mesto v drž. zboru. 
Sedaj se je pri Kčrberju oglasila deputaeija 
iz Trsta z županom Sandrinellijem na čelu, 
z namenom, da bi vseučilišče prišlo v Trst, 
a prišla je že prepozno. Vlada hoče na je
senpredložiti parlamentu zakonski načrt 
glede univerze v Roveredu. 

Poštna nablralnlea v Sredn/1.* , — 
O tej poštni nabiralmci čujemo, da jo ima 
neko iS* letno dekle, ki je baje tercijatka. 
Mati njena ima pa krčmo. Nabiralnika je ta-
korekoč prav v krčmi ter je javno vsem na 
pogled, O tisti krčmi gre glas, da je v njej 
zbirališče klerikalnih podrepnikov. Tu pre
gledujejo baje vse, kaj pride in gre, vsako 
pismo, vsat list. Ni čuda torej, da se zgub
ljajo pisma. Na naše uredništvo je več pisem 
iz te občine izgubljenih! 

Dogajajo se pa tudi čudne reči, Tri 
pisma, naslovljena nekemu dekletu, je po
slala neki drugi punici. Enako pismo na ne
kega moškega. Pomota je menda izključena. 
Ali dela to neumnost ali je namen taki N6, 
neumna ravno punica ni. Zakaj torej take 
zamenitve? 

Imamo pa še hujše pritožbe, Toda za 
danes naj zadoščajo te. Si. poštno ravnatelj
stvo naj odpomore, ker pripravnih prostorov 
in oseb ne manjka 1 

Geologične ovire n a ' gradnji bo
hinjske železnice. ~ Preiskovanje tal za 
gradnjo bohinjske železnice po savski dolini 
je žalibog pokazalo, da tudi na progi Jesc-
nice-Bohinjska Bistrica vladajo deloma iste 
razmere, kakor v dolini Bače. Blizu Bohinj
ske Bele bi morala železnica na dvoh točkah 
voziti čez Savo. Za ta dva velika * mostova 
pa se tudi v veliki globočini ni našlo dovolj 
trdnih tal za temelj. Nadalje je preiskovanje 
tal iskalo, da bi se na tem delu proge na
hajala proga na polzečem se terenu, Vsled 
tega ostane železnična proga popolnoma na 
levem bregu, v kateri namen treba izkopati 
kakih 850 metrov dolg predor, 

V Boh. Belo je došlo od železničnega 
rninisterstva sporočilo, da se železnična proga 
od belanske postaje naprej proti Bohinju 
preloži. — Po dosedanjem načrtu bi bila 
speljana proga preko 60 metrov dolgega 
mostu na desni breg Save pod Babji zob, 
na Obrnah bi pa bila preko enakega mostu 
prišla zopet na levi breg. Že so več mesecev 
kopali temelj velikanskim mostovom, a trdih 
tal niso mogli dobiti. Povsod sama ilovica, 

(Dalje v prilog!,) 

pomoč brezvspešna: iz vseh potez umirajočega je od
seval smrtni boj. 

»Ah,« pravi, ko zapazi d'Artagnana, »ah, to je 
gnusno; najprej ste se hlinili, da mi hočete izkazati; 
milost, in zdaj me zastrupite te 

>Jaz,« vsklikne d*Artagnan, »jaz, nesrečnik! Kaj j 
govoriš?« | 

»Pravim, da ste vi oni, ki mi jo dal to vino; pra-| 
vim, da ste vi oni, ki mi jo zapovedal piti; pravim,! 
da ste se hoteli maščevati nad menoj, pravim, da je 
to nesramno.« 

»Ne verjemi, Brisemont.« pravi d'Artagnan, »ne 
verjemi tega! Prisegam tif zagotavljam te...« 

»O, toda Bog živi še, Bog vas kaznuje l Moj 
Bog, koliko trpim, koliko trpim!« 

»Prisegam ti na evangelij,« vsklikne d'Artagnan 
ter plane proti umirajočemu, »da nisem vedel, da jo 
to vino zastrupljeno, in sem je hotel piti kakor ti.« 

»Tega vam ne verujem,« pravi vojak. 
In v vedno večjih bolečinah izdihne svojo dušo. 
»Strašno, strašno!« mrmra Athos, dočim razbije 

Porthos steklenice in da Aramis nekoliko pozno po
velje, naj gredo po izpovednika. 

»O, prijatelji moji,« pravi d'Artagnan, »še enkrat 
prihajate, da mi rešite življenje, ne samo meni, ampak 
tudi tema gospodoma. Gospoda,« nadaljuje, obrnivši 
se h gardistoma, »prositi vaju moram, da molčita o 
tem dogodku; v to, kar sta videla, bi zapletli lahko 
visoke osebe, in vsa nesreča bi zadela nas.« 

»Ah, gospod,« zastoka Planchet, bolj mrtev ka
kor živ, »jaz sem vendar še srečno odnesel pete.« 

»Kako,« reče d'Artagnan, »ti si hotel piti to 
vino?« 

>Na zdravje kralja, gospod, sem hotel izpiti ubog 
kozarček, ko mi reče Fourreau, da me kličete.« 

»Ah,« pravi Fourreau, ki so mu strahu klopotali 
zobje, »hotel sem ga samo odstraniti, da bi pil 
čisto sam.« 

»Gospoda,« pravi d* Artagnan, obrni vši se h gar
distoma, »po tem, kar se je pravkar pripetilo, razvi« 
dita*pač, da se naše slavlje »ne more razviti veselo. 
Oprostita mi torej in nadaljujmo je, če vaju smem pro
siti, drugikrat.« 

Gardista uljudno oprostita in odideta, vidš, da 
bi bili prijatelji radi sami. 

Ko so bili trije mušketirji in mladi gardist brez 
prič, se ozro drug v drugega s pogledi, ki so govo
rili, da razume vsak izmed njih resnost položaja. 

»Najprej,« pravi Athos, »zapustimo to sobo; mrt
vec, ki je umrl nasilne smrti, je slaba tovarišija** 

. »Planchet,« pravi d'Artagan, »izročam vama truplo 
tega reveža. Skrbita, da ga pokopljejo v blagoslov
ljeno zemljo. Vsekakor je zagrešil zločin, toda obžalo
val ga je.« 

In prijatelji zapustijo sobo, prepustivši Planchetu 
in Fourreaju skrb, izkazati Brisemontu poslednjo čast. 

Krčmar jim odkaže drugo sobo, v katero jim prinese 
jajca in vodo, po katero je šel Athos sam na stude 
nec. Nekatere besede razložijo Porthosu in Aramisu 
situacijo. 

»Vidiš torej,« pravi d'Artagnan Athosu, »to je 
boj na življenje in smrt.« 

Athos zmaje z glavo. 
»Da, da,« pravi, tvidim; ali pa meniš, da je 

to ona»« 
»Tega sem si svest« 
»In kljub temu priznavam, da glede tega dvomim 

še vedno.« 
»Toda ta lilija na njeni rami ?« 

»Angležinja je, ki je v Franciji zagrešila kak 
zločin in so jo oskrunili.« 

»Athos, pravim ti, da je to tvoja žena,« ponovi 
d'Artagnan; »ali se ne spominjaš, kako sta si znaka 
jednaka?« 

»Kljub temu bi jo smatral za mrtvo; obesil sem 
jo tako dobro.« 

Zdaj zmaje z glavo d'Artagnan. 
»Toda kaj storiti?« vpraša mladi mož. 
^Dejstvo je, da nam ne sme viseti vedno meč 

nad glavo,« odvrne Athos, >in da si je treba pomagati 
iz tega položaja.« 

>Toda kako?« 
*čuj: poskusi se zopet sniti in pogovoriti ž njo; 

reci j i : ,Mir ali boj! Svojo plemiško besedo vam dam, 
da ne bom nikdar ničesar govoril o vas, nikdar ničesar 
storil proti vam. Nasprotno mi prisezite slovesno, da 
ostanete proti meni nevtralni: sicer grem h kance-
larju, grem h kralju, grem h krvniku, naščuvam dvor 
zoper vas, vas razglasim za oskrunjeno, vas vlečem 
pred sodni stol, in dam vam svojo plemiško besedo, 
če vas oproste, da vas ubijem jaz v kakem kotu, 
kakor bi ubil steklega psa.' 

»To bi mi bilo že prav,« pravi d'Artagnan; »toda 
kako se sniti ž njo ?« 

»Čas," ljubi prijatelj, ti da priliko, in po priliki 
mora uravnati človek svojo igro: čim več stavi, tim 
več dobi, če zna čakati.« 

»Da, toda čakati, če obdajajo človeka morilci in 
zastrupljevalci....« 

»Bah,« pravi Athos, »Bog nas je čuval do zdaj, 
Bog nas bo čuval tudi Še nadalje.« 

»Da, nas; mi smo možje, in Če se oziramo na 
vse, zahteva naš stan, da riskiramo svoje življenje; 
toda ona!« pristavi polglasno. 



Priloga JjoftT it. 18. z dne ž. marca 1904. 
na katero se niso upali postaviti mostom Po 
novem načrtu ostane proga od Boh. Bele 
do Obrnov na levem bregu Bohinjske* Izko
pati pa bo treba 800 metrov dolg predor. 
Od Bleda do Obrnov bomo imeli 4 predore 
— Gorej kranjski .Semering*. 

»Civilist Itallana*.... — V kmetijskem 
društvo, ki nosi pridevek c. kr.v se je poka
zalo pod sedanjim vodstvom nasilje, brčž-
pravje, teptanje najpriraitivnejših pravic, 
skrajna surovost, — »Gorriere* pa piše o 
.civilta itallana* v tem društvu, slovenske 
težnje so »vergate slovene*. Včeraj je zopet 
spustil v svet članek, ki pozivlje laske član&,| 
na razpisane volitve, kakor na drugem mestu 
povedano, katerih naj se vsi udeležilo.« Se
veda govori zopet o tcivfita italiana11. Ce 
bodo Lshi tako metali okoli s svojo ^civilta*, 
ter se sklicevali na njo takrat, kadar so 
okrutni nasilniki in se norčujejo s pravico in 
zakonom, potem se jim mora začeti smejati 
v obraz celi svet, spoznavši, kaka je v istini 
njihova »civilta«. Mi jo 2e poznamo, zato 
imamo le pomilovanje za nje. 

Ali pride čas, in pride gotovo, ko se 
korenito pomete s tisto ,civil(a italiana*, 
ker taka fcivilta*, kakoršno proizvajajo roa-
tadorji okrog »Corriera*, je le za na sme
tišče..* Tisti čas pa pride. 

Dražbi »v. Cirilu In Metodu v ko
rist se prodaja po vseh trgovinah pralno 
milo družbe sv* Cirila in Metoda, čegar ka
kovost presega vse dosedanje vrste mil. Z 
ozirom na prepotrebno družbo sv. Cirila in 
Metoda prosi se vse prijatelje drufcbe sv, Ci
rila in Metoda, zlasti zavedne slovenske go
spodinje, da poskusijo to milo ter se prepri
čajo o njega kakovosti, 

.KatoliSko delavsko draStvV T 
Mirna je jedno tistih Žalostnih društev, ka-
koršna snujejo po deželi politikujoči nunci. 
Gospodje, ki stojč za tem zaspanim društvom, 
so čutili potrebo pred kratkim časom obreg
niti se ob novo društvo ,lpava* ter isto na
pasti Na to jo sledil dostojen, primeren od
govor. V včerajšnji »Gorici* pa čitamo dopis 
iz Mirna, ki pravi, da se dopisnik v »Soči* 
zaganja v mirensko »kat. društvo*. Edo se 
zaganja? On se je z a g n a l ter obrekoval 
društvo, sedaj ko je dobil zaslužen pa miren 
odgovor, pa kriči, da se je dopisnik v »Soči1 

zagnal v tisto kat. društvo. Vedno: rečem ti, 
da mi ne porečeš! 

Cepiti hočejo in razdvajati, in razcepili 
bi radi društvo »Ipava* v Mirnu, toda pre
pričani smo, da se jim to ne po«reči, ker 
stojijo za društvom tIpava* možje, ki so pa
metni in razsodni ter se ne spuste v ravs 
in kavs z zlobneži po »Gorici* — stvarna 
zavrnitev pa je vedno na mestu! 

Kdo torej razdvaja po deželi, kdo cepi ? 
Le tisti, ki bi morali družiti ter pridigati 
zdržljtvost in ljubezen do bližnjega! 

Kaj f s to I — Tukajšnje .Slovensko 
katoliško delavsko društvo* je imelo pred
preteklo nedeljo zborovanje. Na tem zbo

rovanju je govoril dr. Andr. Pavlica tud! o 
z a d n j i o k r o ž n i c i p a p e ž e v i o so* 
c i j a lnem v p r e Sanju terjezborovalcera 
isto na kratka razložil Ta okrožnica je par 
pežev ,Motu p r o p r i o * , o katerem so 
toliko govorili, da je namenjen le za Italijo 1 
Dr> Pavlica je čutil menda vendarle v sebi 
dolžnost, da se je pokoril od papeža da-
nemu K V - ;;! toliko, da je razložil" čla
nom kat. dr< tvl pomeT^SpeževegT^^otu 
proprio", kakor je zapovedano. S tem pa je 
ovrženo vse tisto lažnjivo pisarjenje o na
menu papeževega »Motu proprio* le za Italijo, 
povedano pa ob jednem, kako prav smo 
lineirmi! AH ni tako, g. dr. Andrej? 

T morje je skotil. — Avgust Ge-
nuizzl iz Boriče, računski revident v Finanč
nem ministerstvu, je skočil z ladje »Crkve-
nice* v morje, ko se je peljal iz malega Lo-
Sinja na Reko. V Mali Losinj se je bil prišel 
zdravit. Izginil je valovih. Morje je bilo ta
krat jako nemirno. Star je G. 40 let. 

Draginj« ? Gorici postaja vedno 
večja, tako da so ljudje v skrbi, kaj bo, ako 
se bodo živila tako dražila. 

V nedeljo so zborovali tukajšnji me
sarji ter sklenili povišati ceno mesa za 8 vi
narjev pri kilogramu. Peki pa so sklenili po
dražiti kruh, in s?cer pri vseh vrsLh pri ki
logramu za 4 vinarje. 

Podraženje mesa (podrazuje se tudi 
drugodi, ne le v Gorici) bi bilo iskati po iz
vajanjih nekega češkega agrarca poleg dru
gega tudi v tem, da je bilo več letin slabih, 
kar se tiče krme, deloma pa ker se po me
stih pokupuje toliko mleka in masla. Krave 
so držali prej po 8 do 10 let, da so vrgle 
po 6 do 8 teličkov, dočim jih koljejo sedaj 
po dveh ali treh letih, kakorhitro ima manj 
mleka. Sicer pa ni prvič, da je nastala kriza 
na živinskem trgu, zato je upati, da se pre
stane tudi sedanjo, kakor prejšnje. 

zdravstvena odredba. — Ker je bil v 
ponedeljek opozorjen mestni lizik, da je pri
šel iz Plavij od dela na gradnji bohinjske že
leznice neki Orazio Caitellani ter odiel skrito 
skozi Gorico na kolodvor in se odpeljal v 
Trst, kjer pa.se je pokazalo, da ima koze, 
je odredil takoj strogo disinfekcijo na kolod
voru, da se obvaruje tako prebivalstvo pred 
to grozno boleznijo, Disinfekcjja se je iz
vršila od vhoda do blagajne in od tam skozi 
čakalnico tretjega razreda ter po vseh klopeh 
na peronu. Vseti onim, ki so prišli službeno 
ž njim v dotiko, so cepili koze Se isti dan. 

E shoda vinogradnikov v Mariboru. 
— NaproSeni smo priobčiti to-le notico: Za 
6. dan marca t. I. vabijo se vinograd
niki iz vseh kronovin na velik protestni shod 
proti znani pogodbi z Italijo glede uvaže-
vanja vina. Kako bridke so za naše kmetij« 
sko gospodarstvo posledice te nesrečne »vin
ske klavzule*, v& tisti, *i si mora vino sam 
pridelovati (po župniščih in kaplanijah se 
tega ne obtuti l) Znani duhovnik, g. Korošec, 
duša klerikalnih glasil mariborskih (»Sloven

iji »Stldst. Preske*), je 
svojegiavnež in, domišljave!* prve vrste. Vsi
ljuje se pa štajerskim ffawo#m 
kot politiear<ivodiieJj, a pô afej {$ 
navdušenja in saraoljubja* kak nerodne* je, 
ki dobri stvari navadno več škoduje, nego 
hasne. Pa tudi z njim bode, so prej ali slej 
moralo resno obračunati; kajti ta|e rak-rane 
se ne sme trpeti na narodovem^telesp. Mi 
potrebujemo drugačnih rodoljubov! Orne-" 
njena lista počela sta begati in hujskati naše 
vinogradarje proti shodu v Mariboru, češ, 
da bo premalo slovenski in dr. — G, Koro
šec kot vsevedež in veleum se ni toliko po
nižal, da bi bil na pristojnem mestu povpra
šal, kaj in kako, in navzlic dejstvu, d% smo 

^a osebno svarili in pravočasno informovali 
o shodu, prodaje svoje neslanosti v kleri
kalnih lističih kot sveto resnico na škodo 
našemu gospodarstvu. Glavni moment shoda 
je tozadevna resolucija, ki se bo razpravljala 
v slovenskem in nemškem jeziku* Tu pride 
v veljavo in pofitev ogromna udeležba! S 
tem se bodo zadovoljili strokovnjaki in inte-
resentje drugih dežel in drugih narodnosti, 
torej je upati, da bode taka uredba tudi mm 
prav, ki vemo uvaževati vrednost takega 
shoda in take manifestacije s strogo agrar-
nopolitičnim značajem. - - Kako daleč raečete 
pa Vi, g, Korošec & Co,» svoje mreže katoli-
čanstva in klerikalstva IP Tu Vam je ožja 
slovenska domovina seveda premah, Vaše 
smešno narodno navdušenje se hipno ohladi I 
In VaSa stanovska politika je prava in dobra 
z Vašega stališča, v agrarno-politiko se pa 
ne vmešavajte, ker je ne razumete, Ako že 
hočete nositi »velik zvonec0, stecite si ga na 
drugem polju, ker mi bi Vam navezali po 
Vašem sedanjem delovanju kvečjemu takega, 
kakršnega navadno nosijo naše krave na — 
»gmajno". Potem se pa čudimo, če se vpliv 
»Štajerca* širi in utrja v našem zbeganem 
ljudstvu L. Slovenski vinogradniki, na noge, 
da 6. In 7. marca t* 1. jasno pokažcte svetu, 
da ste zreli, odločno zastopati in braniti 
svoje stanovske interese, drufteft se med 
seboj I In komu je bolj potrebno, ko Slo
vencu, da se okrepi kmetijsko-gospodarskoI? 

Sneg smo Imeli, in sicer je padel v 
noči od nedelje na ponedeljek tako, da j 
bil pobeli) strehe mestnih hiš, Snežilo jetuc* 
po celi okolici in Furlaniji. V Gorici je se
veda sneg hitro izginil ter dal prostora de
ževnemu vremenu. 

Ksiplnane učiteljske ilužbe, — V 
šolskem okraju gradiščanskem ste razpisani 
mesti učiteljev-voditeljev v Kožbani in Skr-
ljevem. Prošnje je vložiti do 31. marca t 1. 

V Fnrlanljt vedno regulirajo, ali na
vzlic temu se čujejo vedno pritožbe radi tega 
ali onega hudournika. Te dni je prišlo okoli 
30 posestnikov iz Joanisa z županom vred 
na okr* glavarstvo v Gradišču ob Soči po
vedat, da si je napravil hudournik Ledra 
novo pot čez njive. Radi tega prizadeti ne 
morejo obdelavati zemlje tam ter bodo pri-
morani zapustiti obdelovanje popolnoma. 

Promet s poStnlml nakaznicami. — 
C. k. postno in brzojavno ravnateljstvo nam 
javlja: Počenši s i . marcem t. 1. sraejp tu-
zemski c. kr. poštni uradi sprejemati na
vadne in brzojavne nakaznice do najvigjega 
zneska 1000 kron,, namenjene v angležko-
irsko združeno kraljestvo. Pristojbina 26 st, 
za vsakih 25 ^ velja tudi za nakazane zne
ske nad 500 de- 1000 K. V obratuj smeri so 
ctopuščene nakaznice za tuzemstvo do zneska 
40 šter., oziroma 1000 frankov. Jednaka po-
višba velja tudi za promet ogrskih in bosan
skih poštnih uradov z angleško-irskim zdru
ženim kraljestvom. Določbe, tičoče se postno 
nakazniSkega prometa z angleškimi naselbi
nami in posestvi ostanejo za sedaj nespre
menjene. 

Na pota v mesnico poginil. — Fjjakar 
O. je bil prodal ajrojega na jedni m>gi po
habljenega konja za mesnico v Trstu, Žival 
so gnali predvčerajšnjim od doma skozi ulico 
Torrente, Ali tu se je konj opotekel ter padel 
tako nesrečno, da si je zlomil še stegno 
druge noge. 2ival je ležala potem sredi ceste 
in obilo radovednežev se je nabralo okoli, 
Slednjič je prišel fconjederec, ki je konja na 
licu mesta ubil. Na to so ga odvedli proč. 

»Podporno društvo aaslov. rlsako-
Solee T Pragi«, ki je bilo v prvih 
dveh letih svojega obstanka mnogemu 
slovenskemu visokosolcu izdatni in najbolj 
zanesljivi vir dohodkov za skromno življenje 
ter mu a tem zagotovilo redno nadaljevanje 
študij, obrača se na slovenske rodoljube z 
uljudno prošnjo, da mu blagovole name
njene podpore čim preje poslati, ker bi bito 
sicer prisiljeno radi nedostatka sredstev usta
viti svoje redno delovanje ter prošnje vred
nih in potrebnih prosilcev neugodno reše
vati. Redni mesečni izdatki znalajo 1 5 0 -
200 K, dohodki pa so bili v minulih mese
cih tako neznatni, da je odbor prisiljen, pri
jatelje društva in vseuciliščne mladine ter 
bivše podpornike tem potom opozoriti na se
danje društvene neugodne gmotne razmere* 

Za odbor: 
Jfos. Germ, F r . T o m š i č , 

tajnik, predsednik. 
Čitalnica ? Dolenji Vrtojb« priredi 

m drugi velikonočni praznik -jeiico H pe
tjem in igro, Natančnejši spored se objavi 
pravočasno. 

Razgled po svetu. 
Državni sbor je sklican na dan 8. 

marca t. 1. Kakor se čuje, bo prva točka 
dnevnega reda rekrutni kontingent. 

Avstrijska delegacija. — Na koncu 
seje avstrijske delegacije je odgovoril mini
ster vnanjih stvari grof Golnchowski na več 
interpelacij, med temi tudi na ono delegata 
Biankinija, hoče-li vlada in kedaj vzpostaviti 
prejšnje stanje v zavodu sv. Jeronima v 
Rimu, Minister je izjavi!, da ne more vlada 
prej stopiti v dogovore s sv. Stolico, dokler 

»Katera ona?* vpraša Athos. 
»Constance.* 
»Gospa Bonacieux! Ah, to je res,« pravi Athos; 

»ubogi prijatelj, pozabil sem, da si zaljubljen.f 
»Toda,« pravi Aramis, »ali nisi izvedel iz pisma, 

katero si našel pri ustreljenem capinu, da je v nekem 
samostanu? V samostanu je človek zelo na varnem, 
in kakorhitro bode končano obleganje La Rochelle-a, 
ti obljubljam, da na mojo prošnjo,..« 

»Prav,« pravi Athos, »dobro, moj ljubi Aramis ! 
Znano nam je, da se hočeš posvetiti cerkvi.« 

»Jaz sem mušketir samo začasno,« pravi Aramis 
ponižno. 

»Zdi se mi, da že dolgo ni dobil porcM od svoje 
ljubice,« pravi Athos Čisto tiho; »toda ne menimo se 
2a to, saj vemo, kako je.t 

»Meni se zdi, da vem za to Čisto priprosto sred 
stvo,* pravi Porthos. 

»Kakšno?« vpraša d'Artagnan. 
»Praviš, da je v samostanu?« odvrne Porthos. 
»Da.< 
»No, prav; torej jo po končanem obleganju od

peljemo iz samostana.« 
»Toda prej je še treba vedeti, v katerem samo

stanu je.« 
»To je res,* pravi Porthos. 
»Toda prihaja mi na misel,« pravi Athos; »ali 

nisi rekel, ljubi d' Artagnan, da je izvolila samostan 
za njo kraljica?« 

»Da, vsaj mislim tako.« 
»Potem nam more pomagati Porthos.« 
»In kako, Če smem vprašati?« 
»I, tvoja marquise, tvoja vojvodinja, tvoja prin-

cezinja, ta mora imeti pač dolgo roko.« 
»Tiho!c pravi Porthos in položi prst na ustnice, 

»imam jo za kardinalistinjo, in ona ne sme vedeti 
ničesar.« 

»Torej,« pravi Aramis, »poizvem jaz za njo.« 
»Ti, Aramis,« vskliknejo vsi trije prijatelji, »ti, 

in kako?« 
»Po kraljičinem oskrbniku miloščine, s katerim j 

sem znan jako dobro...« pravi Aramis in zarudi. j 
In po tem zagotovilu se ločijo prijatelji, ki so 

končali svoj skromni obed, z obljubo, da se snidejo | 
Še isti večer. D* Artagnan se vrne v svoj nunski samo- j 
stan in mušketirji poiščejo stan kralja, kjer so si imeli 
pripraviti svoje bivališče. 

XIII. 

Krčma pri „Rudečem golobu". 

Komaj prišedši je kralj, ki se mu je tako zelo 
mudilo, priti nasproti sovražniku, in ki je z večjo 
pravico kakor kardinal delil njegovo jezo do Bucking-
hama, hotel ukreniti vse potrebno, da bi pregnali naj
prej Angleže z otoka R6 in pričeli potem odločnejše 
oblegati La Rochelle; toda nehote so ga zadrževali 
prepiri, ki so se pojavili med gospodom de Bassom-
pierre in Schombergom na jedni in vojvodo d'Angou-
Jdme na drugi strani. 

Gospoda Bassompierre in Schomberg sta bila 
maršala Francije in sta zahtevala za se pravico, po
veljevati vojsko pod vrhovnim poveljstvom kralja. 
Kardinal, ki se je bal, da Bassompierre, hugenot Iz 
dna srca, ne bo dovolj pritiskal na Angleže in na 
svoje sovernike, Rochellance, je dajal nasprotno pred
nost vojvodi d*Angouleme, ki ga je imenoval kralj iz 
lastnega nagiba generallajtnantom. Vsled tega je bilo 
treba paziti, da gospoda de Bassompierre in Schom

berg ne zapustita zastave, ter se poveri vsakemu Izmed 
njih posebno poveljstvo: Bassompierre je imel svoj 
stan severno od mesta, od La Leu do Dompierre-a; 
vojvoda d' Angouldme vzhodno, od Dompierrea do 
Perignya; in gospod de Schomberg južno, od Perignya 
do Angoutina. 

Monsieurjev stan je bil v Dompierre-u. 
Kraljev stan je bil zdaj J5tre% zdaj La Jarrie. 
Kardinalov stan končno je bil na sipinah, ob 

mostu pri La P5' re, v priprosti hiši brez vsakih 
utrdb. 

Na ta način je nadzoroval Monsieur Bassom-
pierrea, kralj vojvoda d'Angouleme, 'm kardinal Sohom-
berga. 

Kakorhitro je bilo urejeno to, so se priseli pri
pravljati na to, da preženo Angleže z otoka. 

Prilika je bila ugodna: Angleži, ki rabijo pred 
vsem dobre hrane, da so dobri vojaki, so jedli samo 
nasoljeno meso in slab suhor ter imeli v svojem ta
boru mnogo bolnikov. Še več: morje, ki v tem letnem 
času ob vseh obalah oceana nevarno tkipl, je napravilo 
vsak dan kako ladijo nezmožno za vojno; in od rta 
de PAiguillon do rova je bilo ob Času oseke pokrito 
vse obrežje z razvalinami pinas, roberg in feluk. Po
sledica tega je bila, da so ostajali kraljevi ljudje čisto 
mirno v taboru, kajti jasno je bilo, da mora Buokjng-
hain, ki se je držal naotojcu R$le Še iz trmoglavosti, 
opustiti obleganje prej ali slej. 

Toda ker je gospod de Toirao javil, da ka£e y 
sovražnikovem taboru vse na nov jaapad, se je zdelo 
kralju potrebno, styar vendar že enkrat končati, in 
zato je dal potrebna povelja za odločilen napad. 

Ker ni naš namen, da bi pisali .dnevnik oble
ganja, ampak hočemo $mv nasprotno poročati samo 
one dogodke, ki so v jz^ezi^ našoj^vestjo, omenimo 
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ne bo apelno sodile izdale* konečne raz
sodbe v pravdi Alačevieevi. Tudi vojn! dr
žavni finančni minister je odgovoril na več 
interpelacij. Minister vnanjih stvari grof 60-
Jachov/ski zahvalil se je v imena cesarjevem 
za požrtvovalnost in točno posvetovanje 
raznih predlogov in za naklonjenost, ki so jo 
delegatje skazali skopni vladi, (Živahno odo
bravanje.) Del. Skene se je zahvalil predsed
niku delegacije, baronu Gfautschn, za mar
ljivo in Ijnbeznjivo vršenje predsedniške 
službe. Predsednik Gautsch se je zahvalil 
delegatom za njemu Izkazano priznanje in 
skupni vladi za vsestransko podporo* Svoj 
govor je zaključil s trikratnim žlvio-klicem 
na cesarja Frana Josipa L Minister vnanjih 
zadev je v imenu cesarja nasoan»I,da je za
sedanje delegacije zaključeno. 

V Ooatljo je dospel %% pr, m. Švedski 
kralj Oskar UL ter bil sprejet jako sijajno 
od strani obktli kakor od strani prebivalstta. 

Stoletnimi prve arhtlei vstajo, — 
V soboto 37, februvarja je obhajala Srbija 
stoletnico začetka prve vstaje proti Turkom 
pod vodstvom Črnega Jurja — Kara Gjorgje, 
kakor so ga zvali Torki. (Kara pomenja v 
turškem jeziku črn, od todi priimek »Kara-
gjorjevič* sedanje srbske vladarske hiše,) 

Vinogradništvo v Dalmaciji. — Dal
macija je najvinorodnija pokrajina vse Av
strije (Gislajtanije), Vino je glavni pridelek 
dalmatinskega poljedelstva in po iS letnem 
izkustvu znaša poprečni letni pridelek na 
vinu 1,250.000 hektolitrov. Med tem, ko so 
v petletni dobi od 1890.-1894. pridelale 
poprečno posamične avstrijske dežele in sicer: 
Dolnja Avstrija: 795.458 h; Štajerska: 
341666 h; Koroška: 141 h; Kranjska: 
103J58 h; Tirolska; 315,654 h; Vorarl-
berlka: 1604 h; Gorica in Gradiška: 139.351 h; 
Trst in okolica: 24,688 h; Češka: 8080 h; 
Moravska: 181.097 h; Istra 499.953 b; 
znaša za to dobo vinski pridelek Dalmacije: 
1,153.114. Iz tega sledi, da je še pred 10 
leti pridelala sama Dalmacija tretjino vsega 
pridelka na vinu v Avstriji. 

Glava® zborovanje »Društta i « pre
iskovanju adrt)anskega molja". — Društvo 
za povspeševanje prirodoznanstvenega pre
iskovanja adrijanskega morja je imelo 17. 
pr, m. pod predsedstvom grofa Vetter-ja, 
predsednika državnega zbora, svoje letno 
zborovanje. Predsednik je prijavil, da bo pri
čelo prirodoznanstveno delovanje že meseca 
julija in sicer najprvo s preiskovanjem trža
škega zaliva. V Trstu: se napravi poseben 
akvarij s potrebnim laboratorijem. Po odo
britvi letnega poročila in računa, je imel pro
fesor rastlinske fizijologije, dvorni svetnik 
Wiesner, predavanje o življenju morskih 
rastlin, katero je bilo s pohvalo sprejeto. Na 
to je bilo zborovanje zaključeno. 

Hajzdravejie mesto je po časniških 
zatrdilih mesto Berolin, kjer umrje na leto 
16*1 na 1000 duš. V Londonu je to razmerje 
18 6, v Parizu in New Yorku 18*4, jna Du

naju 19-4, v Rimu pa 11*9. Najneugodnejše 
je baje v tem vpogledu v Petrogradu, kjer 
umrje 13 izmed 1000 oseb. 

Srednje šole T Avatro-agrsM. — 
V šolskem letu 1902/3 je bilo v Avstriji 105 
gimnazij s 30.780 učenci, na Ogrskem pa 
165 gimnazij z 54099 učenci. Realk je bilo 
v Avstriji 64 z 11.039 učenci, na Ogrskem 
pa 3 ! z 10.645 učenci. 

Japonska poŠta je vsekakor najce
nejša na svetu. Pisma se razpošiljajo počeli 
državi za tri krajcarje našega denarja. Treba 
pa je pomislita kako težaven je poštni pro
met po gorati deželi. V državi je železnic le 
za 100 m% tudi zadostnih cest ni, a par-
niki morejo voziti le med nekaterimi nabrež-
nimi postajami. 

Japonsko plemstvo. — Dandanes 
Ti^TJa*^*.* peraMvo 10 knezov, 15 mar-
kijev, 80 grofov* 351 vikomtejev in 98 ba
ronov. Knežje rodbine se zovejo Gosake, 
Urijo, Kujo, Tafcatsukasa, NijOpKonaveSaojro, 
Ivakura, Simadzu, Mori inTulugava,Terod-
bine imajo privilegij, da si pri njih izbira J 
nevesto cesar, oziroma prestolonaslednik, ?st * 
ti plemenHaši imajo velike dohodke — do 1 
mil, hektolitrov riža na leto — govore fran
cosko ali angleško, se vozijo v bogatih ekvi-
pažah, igrajo bilard in hazard ter dm 
ženskemu spolu — imajo torej podobne 
skrbi in lasluge za domovino in človeštvo 
kakor evropski plemenitaši. 

Popis prdbfvastva v Japonski. — 
Cesarski japonski statistični urad je obelo
danil rezultate zadnjega ljudskega štetja leta 
1900,» po katerem ima japonsko cesarstvo 
skupno 44 800.000 prebivalcev. Prebivalstvo 
otoka Formoza in Pescadoresa šteje %750.000, 
duš, V Japonski je 8 mest z nad 100.000 
prebivalcev, in to: Tokio 1,500.000 Osaka 
500.000, Kioto 350.000. Nagoja 140.000, 
Kobe 100.000, Jakohama 100.000. Nagasaki 
in Hierosvma nekaj nad 100.000 prebivalcev. 
Inozemcev je bilo v Japonski tega leta skupno 
samo 13.500, in od teh je bila polovica Ki
tajcev. 

Vojna med Rusi in Japonci. 
Pred Port-Arturjem. 

Sovražniki Rusov se trudijo kolikor 
mogoče pomanjšati zadnjo zmago Rusov 
pred Port-Arturjem. Ali o tem boju prostega 
tedna se poroča še to-le: V noči med tor
kom in sredo so Japonci znova napadli Port 
Artur z namenom« da bi pravkar došle ruske 
transportne ladje z razstrelivom uničili. 
»Retvizan* jih je jel bombardirati in posre
čilo se mu je, d v e j a p o n s k i l a d j i 
tako močno poškodovati, da je ena obtičala 
na Tigrskem polotoku, druga pa pri Zlati 
gori. V* sredo zjutraj so bile razen nekaj tor-
pedovk š t i r i j a p o n s k e l a d j e tako po
škodovane, da niso več sposobne za boj. 
Rusi so rešili nekaj sovražnikov iz valov. 
Japonci so zbežali v dveh divizijah. Ruski 
konzul v Čifu javlja, kakor poroča „Sian~ 
dart% da je bila v sredo zjutraj pred Port 
Arturjem bitka, v kateri so Japonci izgubili 
š t i r i kri žarke . Podrobnosti še v Čifu v 
četrtek niso bile znane* In da je bila pred 
Port Arturjem v resnici bitka, v kateri so 
Japonci izgubili več vojnih ladij, potrjujejo 
nam, dasi indirektno, še druga poročila. Iz 

Vejhajveja se poroča, da so v torek videli 
16 japonskih vojnih ladij proti Port Arturju, 
v sredo pa se jih je vračalo samo 13. Iz 
Cifu pa se listu ,Reichswehr* brzojavlja, da 
so Japonci štiri močno poškodovane vojne 
ladje morali spraviti v ladjedelnico v Sa-
seho. Nemški listi z vso trdovratnostjo taje\ 
da v sredo zjutraj ni bilo pred Port Ar
turjem nikakega bojat ampak da so Japonci 
nameravali samo s štirimi z raztrelivom na-
hasanimi parnikt, katere bi potopili pred 
vhodom v pristanišče, zapreti ruskemu bro-
dovju pot iz; Port Arturja. Ker so Rusi le 
parnike uničiti, so se Japonci umaknili brez 
vsakega boja. Sedaj pa vprašamo, kako je 
potem mogoče, ako ni bilo nikakega boja, 
I S šeT je rapreff Port ArTurja od W vojnih 
ladij vrnilo le 13 in na kak način so bile 
štiri japonske križarke poškodovane, ako ni 
bilo nobene bilke ? Takisto se je pisalo, da 
so Japonci, dasi so se morali umakniti izpred 
Port Arturja, vendarle dosegli svoj namen. 
Položili so baje v bližini pristanišča toliko 
podmorskih min, da bo ruska mornarica, čim 
pride iz pristanišči*, uničena, ker bodo te 
mine eksplodirale. Ako bi bila la domnevanja 
resnična, potem bi si pač Japonci ne upali 
takoj drugi dan znova priti pred Port Artur, 
ker bi pred pristanom položene mine delovale 
proti japonskim, a ne proti ruskim ladjam. 
iz uradnega vira se namreč javlja: General 
Flug poroča iz Port Arturja: Danes (v če
trtek dne 25. t. m.) ob 1. uri ponoči so Ja
ponci znova napadli Port Artur. Boj je trajal 
do pol štirih zjutraj. J a p o n c i s o b i l i na 
ce l i č r t i o d b i t i . Iz Londona pa se še 
poroča, da je bilo pri tem napadu več ja
ponskih ladij močno poškodovanih! Iz Pe-
trograda se nadalje še poroča: Dne 24. febr. 
so poskusili Japonci stopiti na suho prt Ta« 
lienvanu (Daljni), a so bili odbiti in š t i r i 
j a p o n s k e t o p n i č a r L i so b i l e po
t o p l j e n e . 

Japonska fn Koreja, 
Kakor je znano, je korejski cesar pri

znal japonski protektorat nad Korejo in v 
tem oziru tudi sklonil posebno pogodbj z Ja
ponsko, odnosno se 2 njo zvezal Vsled te 
japonsko-korejske zveze se v diplomatičnih 
krogih Živo pretresuje vprašanje, ali ho ta 
zveza kaj vplivala na rusko-francosko ali-
janco. „NfcW-York WorId* piše v tem oziru: 
Ker je Koreja postala zaveznica Japonske, se 
ima Francija odloČiti, ali je vsled svoje 
alijance z Rusijo zavezana, se isti ponuditi 
v pomoč. V političnih krogih prevladuje pre
pričanje, da Rusija ne bo zahtevala franco
ske podpore že radi tega ne, ker je izjavila, 
da smatra vsa pod japonskim pritiskom sto
rjena dejanja korejske vlade kot neveljavna 
in ničeva. 

Slovanske simpatije za Eusljo. 
Na Hrvatskem in v Dalmaciji so bile 

velike manifestacije in na raznih krajih so 
se opravljale službe božje za zmago ruskega 
orožja. Posebno impozantne so bile te mani
festacije v Spljetu, kjer je veliko število di

jakov, meščanov in delavcev hodilo po mestu, 
prepevajo narodne pesmi. Carju in slovan
skemu društvu v Moskvo so se odposlale 
pozdravne brzojavke. Predsednik hrv# stranke 
prava je izdal proglas, v katerem poživlja 
narod, naj nabira za rusko vojsko. Dne 18, 
t. m. je bila slovesna služba božja za zmago 
ruske vojske v stolni cerkvi v Karlovcih, na 
kateri je bilo ogromno število naroda« Po 
vsej Crnogori se dan na dan služijo svečane 
službe božje na vspeh ruskega orožja, ka
terim prisustvuje narod v velikem številu in 
dan na dan se ponavljajo izkazi simpatije za 
Rusijo. Zbralo se je že do 600 dobrovoljcevf 
ki so namenjeni v Rusijo in od tu v vztočno 
Azijo. Beligrajski uradni list ima v neslužbe-
riera"delu iẑ javo ruskega posIaniHva, v ka
terem se car Nikolaj II. zahvaljuje srbskim 
dobrovoljcem, ki so hoteli vstopiti v rusko 
vojsko. Zahvala pridodaja, da Rusija ne po
trebuje dobrodovoljcev tza sedanjo vojno.4 

Kralj Peter se je carju brzojavno zahvalil za 
imenovanje princa Arsena poveljnikom ne* 
kega transbajkalskega kozaškega polka. Car 
je odgovoril, da pohvali sklep princa Arsena, 
ki hoče ravno sedaj služiti v ruski vojski, 
Veliko množtvo slovanskih dijakov, Čehov, 
Srbov, Matorusov in Slovencev šlo je v če
trtek pred rusko poslaništvo na Dunaju, kjer 
je prirejalo ovacije Rusiji radi zadnjega sijaj
nega ruskega vspeha pred Port Arturjem. 
Dijaštvo se je razilo na to v najlepšem redu. 

Slovanski dijaki na dunajskem vseuči
lišču so odposlali nastopno brzojavko na 
»Dobrodelno društvo* v Petrogradu; .Slo
vansko dijašlvo na Dunaju, in to Hrvati, 
Srbi, Slovenci, Bolgari, Cehi in Rusi izražajo 
svoje najgloblje simpatije za ruski narod, bo-
ritelja in zaščitnika slovanskih interesov, in 
mu žele sijajnega vspeha v borbi nroti ru
meni rasi*. V Pragi je bila v nedelo zopet 
služba božja v ruski cerkvi. Pred cerkvijo se 
je zbralo več tisoč oseb, največ dijakov in 
narodnih delavcev. Na »Prekopih* je prišlo 
do spopada z nemškimi dijaki. Množice so 
aklatnirale Rusijo in želele zmago ruskemu 
orožju. Demonstracije so trajale do %xf% ure 
popoludne. V Spljetu so bile dne &6. febru
varja na večer velike manifestacije. Za »na
rodno glasbo" je korakala velika množica, ki 
je prirejala ovacije ruskemu narodu, carju in 
ruskemu orožju. Pred občinsko hiSo je mno
žica pevala rusko himno, »ono veličanstno in 
resno pesem, ki ti v duši dviga velike na
vale čutstev, velike in blage slovanske duše-. 
iz Sofije javljajo: Voditelj ruskega zastopstva 
v Sofiji je priobčil ministerskemu predsed
niku, da je car privolil, da se četa dobro-
voljcev, sestoječa iz tisoč mož, Bolgarov, 
Srbov in Črnogorcev, udeleži vojne proti Ja
ponski. Iz Sofije odide skoro 300 mož. 

* * * 
27. pr. m. je bilo dokončano polaganje 

tračnic na zamrznenem Bajkalskem jezeru. 
Promet na tej železnici, na kateri vlečejo 
vozove konji, je pričel v torek. — Ruska 
brzojavna agentura ima vest iz Lutjatja: 

samo kratko, da so je v veliko začudenje kralja in v 
veliko slavo gospoda kardinala podjetje posrečilo. 
Angleži, potisneni nazaj korak za korakom, tepeni 
pri vsakem spopadku, pri prehodu na otok Loix 
skoro uničeni, so se morali vkrcati, pustivši na bojišču 
dva tisoč mož, med temi pet polkovnikov, tri podpol
kovnike, dvestopetdeset stotnikov in dvajset odličnih 
plemičev, štiri tope in šestdeset zastav, ki jih je spravil 
Claude de Saint-Simon v Pariš in so jih obesili z ve
likimi slovesnostmi pod oboke cerkve Notre-Dame. 

Zahvalna pesem, ki so jo zapeli v taboru, je za-
donela od tod po celi Franciji. 

Kardinal je mogel torej posvetiti vse svoje moči 
obleganju, ne da bi se mu bilo bati Angležev, vsaj 
za trenotek ne. 

A tudi res samo za trenotek, kajti mir je bil le 
hipen. 

Poslanec vojvode Buckinghamskega, imenoma 
Montaigu, je prišel v roke Francozom, in dobili so 
dokaz, da obstaja zveza med Nemčijo, Španijo, An
glijo in Lotaringijo. 

Ost te zveze je bila obrnena proti Franciji. 
Še več: v stanovanju Buckinghama, ki je moral 

to zapustiti prej, nego se je nadejal, so našli papirje, 
ki so potrjevali to zvezo in bili, kakor zagotavlja 
gospod kardinal v svojih menoirih, za gospo de Che-
vreuse in torej tudi za kraljico zelo sumljivi* 

Kardinal je bil odgovoren za vse, kajti nemogoče 
je Hd vsemogočen minister brez odgovornosti; tudi 
so delovale vse moči njegovega neizmernega duha 
dan in noč in stremile samo za tem, da bi začule vsak 
najmanjši šum, ki je nastal v katerem izmed večjih 
kraljestev Evrope. 

Kardinal je poznal Buckinghamovo delovanje in 
zlasti njegovo jezo; če bi zmagala zveza, preteča 

Franciji, bi bil ves njegov vpliv izgubljen; španska: 
in avstrijska politika bi imeli v Louvreskem kabinetu,! 
v katerem sta imeli do tedaj samo privržence, potem 
svoje zastopnike; in Riehelieu, francoski minister, mi
nister, ki je bil pred vsem nacijonalnega mišljenja, bi 
bil izgubljen. Dasi mu je kralj služil kakor otrok, ga 
je vendar tudi sovražil, kakor sovraži otrok svojega 
učitelja, in bi ga prepustil petem osebni maščevalnosti 
svojega brata in kraljice. Potem bi bil izgubljen, in z 
njim morebiti Francija. Na to bilo mogoče staviti. 

Tudi so kurirji, ki jih je bilo vsak trenotek več, 
prihajali dan in noč v malo hišo ob mostu pri La 
Pierre, kjer je stol' val kardinal. 

Bili so to menihi, ki so nosili svoje kute tako 
slabo, da je bilo lahko spoznati, da pripadajo k voj
skujoči se cerkvi; ženske, ki so jim bile v nadlego 
njihova paževska oblačila in katerih široke hlače niso 
mogle popolnoma zakriti oblastih oblik; končno kmetje 
s počrnelimi rokami, toda s fino nogo, ki je izdajala 
odličnega moža Že uro daleč. 

Dalje so se vršili drugi, manj zaželjeni obiski, 
kajti dvakrat ali trikrat se je razširila govorica, da 
bi bil kardinal skoro umorjen. 

Pač so trdili sovražniki Njegove Eminence, da 
so nerodni morilci marijonete kardinala samega, da 
bi imel on v izvestnem slučaju pravico, maš^vati s e ; 
toda sovražnikom ministrov se sme verjeti tako malo 
kakor tem samim. 

Kardinala, ki mu niti njegovi najbolj zagrizeni 
obrekovalci ne odrekajo osebnega poguma, pa to ni 
oviralo, da bi ne napravil mnogo nočnih izletov, de
loma, da je razodel vojvodi d* Augoulčme važna po
velja, deloma, da se je pogovoril s kraljem, deloma, 
da je obravnal zadeve s kakim aelom, ki mu ni maral 
dovoliti vstopa v svojo hišo. 

Mušketirji za svoj del, ki niso imeli opraviti pri 
obleganju nič važnega, niso imeli strogega reda in so 
živeli veselo življenje. To jim je bilo, zlasti našim 
trem junakom, tem lažje, ker so dobivali kot prijatelji 
gospoda de Trčville oseben dopust, da so mogli zvečer, 
ko se je tabor zaprl, še več časa ostajati zunaj. 

Neki večer, ko &' Artagnan ni mogd spremljati 
svojih prijateljev, ker je imel opravka pri obleganju, 
so se vračali Athos, Porthos in Aramis na svojih boj
nih konjih, zaviti v svoje vojaške plašče, drž^ roke 
na svojih pištolah, iz krčme, ki jo je odkril pred dvema 
dnevi Athos na potu v La Jarrie in se je imenovala 
pri »Rudečem golobu«. Ko so se torej, kakor smo 
rekli, pomikali z največjo previdnostjo po cesti proti 
taboru, boje" se kake zasede, se jim zazdi, oddaljenim 
približno četrt ure od vasi Boinar, da čujejo bližajoče 
se glasove konjskih kopit. Takoj obstanejo ter se 
nastavijo »redi ceste tesno drug poleg drugega. Za 
trenotek se prikaže izza oblaka mesec, in na ovinku 
pota se prikažeta dva kavalirja, ki tudi obstaneta, ko 
opazita naše tri prijatelje, kakor bi pomišljala, ali naj 
nadaljujeta svojo pot ali naj se obrneta. To obotav
ljanje se zazdi našim trem prijateljem sumljivo, in ker 
je bil Athos nekaj korakov naprej, zakliče z močnim 
glasom: 

»Kdo je?« 
»Povejte sami, kdo n o I« odvrne jeden izmed 

jezdecev. 
»To ni nikak odgovor!« pravi Athos. »Kdo sta? 

Odgovorita, ali mi izstrelimo!« 
»Pomislite pač dobro, kaj delate, gospodje,« pravi 

nato vibrirajoč glas, ki mu je bilo videti, da je na
vajen zapovedovati. 

p a l j e pride) 



Kitajci poročajo, da je oddelek prednje 
straže ruskega koajištva prodrl SOO vrst on
stran reke Jalti v Korejo, kjer je naletel na 
oddelek japonske vojske. Japonci so bili pre
magani in so bežali pusti?ši na licu mesta 
mnogo konj. — General Linevič je tudi od
poslal v severno Korejo oddelek pešcev* da 
se vtrdi, — V južni Mandžuriji je vse rnirno. 
Po železnici prihajajo vsak dan novi tran
sporti vojnih čet. — Kitajsko prebivalstvo 
prodaja Rusom dobrovoljno živila in konje, 
tudi kitajske oblastni je vedejo se nasproti 
Rusom prijazno. — »Berliner Tagblatt* ima 
vest iz Washingtona: Na poročilo, da po
nuja Amerika Rusiji zdravnikov in postrež-
nikov, je prejel ruski poslanik grof Cassini 
laskovo brzojavko iz Petrogradar v kateri 
javlja car, da vpošteva Rusija ponujeno po
moč, vendar je ne more sprejeti od inozem
stva iz ozira na veliko število ruskih zdrav
nikov in postrežnikov. Potem je prejel grof 
Cassini zopet 150 ponudbenih pisem, Mnogi 
trgovci izražajo nado, da bodo vstali od-
no&aji med severnimi zveznimi drževami in 
Rusijo tudi v bodoče prijateljski. 

tRusko Severno AgenUbo* javlja, da 
je ruskemu pr^dstražju pripadajoč oddelek 
konjenikov prodrl v Koreji do §00 vrst od 
reke Jilu in tam naletel na japonske konje
nike. Japonci so morali bežati in so deloma 
popust li konje. V južni Mandžuriji je vie 
mirno; Kitajci prodajajo Rusom brez zadržka 
konje in živila. <— Odkar se je začela vojna, 
je odšlo 116 vojaških vlakov v Azijo. Naj
manj se je peljalo z vsakim vlakom 400 mož, 
največ pa 000, Odslej pojde Ishko lest tla
kov na dan. - Telegr. agentitvo javlja, da 
je v bitvi ^5, pr. m. na neki japonski ladji, 
ki jo je tRetvtsana zadel, nastala eksplozija. 
Dalje se poroča, da je okrog Port-Arturja 
vse mirno. — Z ozirom na lažnjive vesli, 
kako slabo da se gali ruskim vojakom pri 
transportu v Afcijo, se razglasa: Vsi vojaki 
io preskrbljeni i toplo obleko, vsak ima v 
vlakih prostora, da leži, v uakern vagonu je 
peč in viik dan dobe vojaki toplo hrano* — 
Iz S(*ula «e poroča, da stoji oddelek ruskega 
vojaštva s topovi 60 milj pred Pingjangom. 
— .Herald* trdi, da je že 50.000 ruskih 
vojakov s 54 topovi na korejskih tleh. — 
»Moskovske Vjedomosti* poročajo, da je 
gospa Pusep, hči Miksmiova-Kondurova, do
bila dovoljenje, da vstopi kot prostak v t. 
pe§polkt ki se nthaja v Aziji. — *Daily 
Mali* javlja iz Hakodate, da so Japonci 
b l o k i r a l i VI a d i v o s t o k. — Ruski 
poslanik v Pek in ti je zagrozil kitajski vlad?, 
da Rusija ne bo respektirala nevtralitete 
Kitajske, če vlada ne ukroti oboroženih ki-
tajskih banditov v Mandžuriji. 

Sinoči poročajo, da so Japonci z nova 
naskočili Port-A?tur ter da so odbili Ruse« 
Rusi so imeli nekaj ladij poškodovanih. 

= Anton Krušič = 
trgovec In krojaški mojster 

v Gorici, ulica Gim Verdi št 33. 

naznanja slavn. občinstvu, da je dobil 
ravnokar »va la anglažko in avstrijsko 
blago raznih vrst v veliki izberi za 

bližajočo spomladno sezono. 

Izdelek iz lastnega blaga jamčim. 

Anton PafcanSto 

K u m i Angel i , 
krojač In t rgovec v Kanalu 

sprejme 

dva izučena krojaška 
pomočnika. 

£ t = >To»td|ll-s«r lahKo*takoJ. - S B K = 

C. far. 
'priviliglrani 

aparati za 
krojiti obleke 

M. Poveraj 
v Gorici, na Travniku štev, 5. 
Edina civilna, vojaška in uradniška 

krojačnica I. vrste. 
Velika zaloga vsake vrste blaga 

za obleko iz inozemskih in avstrijskih 
tovaren, gotovih oblek, perila vsake 
vrste, vso pripravo za vojaški stan, 
nepremočljive haveloke in sobne Sa-
keje. Posebno priporočam ravnodoile 
površno obleke za dame in obleke za 
*SSke zadnje mode. 

Be priporočam slavnemu občinstvu 
iz mesta in z dežele. 

Cene brez vsake konkurence. 
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HOtel 
Jri 
v trgovskem središču nasproti 
nadškofijski palači. — Sobe 
za prenočišča po zmernih ce
nah. - Velik jedilni salon, 
poleg stekleni salon s teraso. 
- V poletnem času prijeten 
vrt z verando, — Sobe za 
klube, društva, za sklenjene 
družbe, — Izborna kuhinja. 
Domača in ptuja vina. Izvirno 
pilzensko *prazdroj»-pivo. 
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Zahtevajte 
moj tlttttrovaiii cenik i vsž ktkar 
500 pt4i»aml od «r, zUtlh, tre-
brala la ssatolMb tfttfaatev, 
k *tare|a pošilja zattaij io p t i ta las 

pretit 

tianns Konrad, 
tvor niča ur is ekspertna h&a 
»•»t i t 24». - (ČelkoJ. 

Izvolite piti okusni kranjski 

J! 
Naročite ga pri 

F. Cvek-ti - Kamnik 
(Kranjsko). 

Sprejm« se s o l i d n e g a zastopnika 
(v Gorici) za O o r l i k o . 

""••""•• "-111 »" " • * • — — u mm i , .ijin,. , 

Dve hiši na prodaj 
na Solkanski cesti (od mitnice 
do Solkana) blizu bodoče že-
leznične postaje in arsenala. 
HiSi ste dve- in trinadstropne 
s klotjo in obsežnim dvoriščem, 
vrtom in iilevi, - Ponudbe na 

naSe upravniStvo, 

Trgovski pomočnik, 
vešč slovenskega, italijanskega in neko

liko nemškega jezika 

išče službe 
meSanega ah* kolonialnega J)laga. 

VBC se izve pr i našem upravoiitvu. 

Knjigovodja 
srednje starosti, izučen trgovec, zmožen 
slovenščine in nemščine v besedi in pi
savi, želi premeniti svojo dosedanjo 
službo bodisi z jednako ali kot kores-
pondent, magazinčr ali potovalec. Pre
vzame tudi filijalko pri gradnji Železnice. 
Ponudbe naj se blagovolijo pošiljati na: 

M. H. 17 Gorica post. rast. 

-F I * -romal Seljak 
slikai- in pleskar v Podmelcu 

priporoča se slavn. obe, za vsa v to 

stroko spadajoča dela. 

Mesečne sobe 
v Solkanu na lepem kraju brez prahu, 
z razgledom na krasen vrt, se oddajo 
v najem posamezno ali skupno, s po

hištvom aH brez pohištva. 

Naslov pov€ naše tipravniStvo. 

Veliki požar! 
zamore se lahko in naglo po

gasiti samo s 

Smekalovimi 

** 3 K tel t • 
Jedini ilovenski humoristicno-satl-

rieni tednik, ki prinaša izključno ori
ginalne slike. Lastni cinkografični zavod. 

Izhaja v Trstu vsako soboto. — 
Naročnina za vse leto 0 K, za Vi teta 
3 E. Posamezne Številke se prodajajo 
po 10 stotink. Zahtevajte brezplačne 
številke na ogled. 

= = brizgalnicami 
nove sestave, koje od desne 
in leve strani vodo vlečejo in 
mečejo. V vsakem položaju 
delujoče kretanje brizgalnlce 

nepotrebno! 

R. A. Smekal 
Zagreb, 

skladišče vseh gasilnih pred
metov, brizgamo, cevi, pasov, 
sekiric, sekalk in gospodarskih 

strojev, 
i ! 129 odlikovanj I i 

Izvežban knjigovodja 
= išče = 

2 uri dela na dan (knjigo-
! vodstvo, dopisovanje, prestav-
I Ijanje itd.) 
j Ponudbe pod „A" 

u p r a v a „8o6eM* 

JI 
S**«*£*£**£***A********£**£**£**t 

Vrtna tt»*tr* i -

d i e t n a hala 
t« šrmm vina 
'zvlpavafclh, 
fur lanskih , 

GORICA 
priporoča 

\1a CKardin*. S 

bH*k ih ,d» I 
»•t lnftkl l i in 
< s t « r « k l h 
vletogrsKlov. 

Dostavlja na dom in razpciHJa po teleznki na 
»sa kraje avstro - ogerske monarhij« w sodih od 56 
Utrov naprej. Na tahteifo pošilja tudi uior«a. 

fimnm w « r a a P«afr«2S)» p«*t»»» t 

l^arol praščiH, 
pekovski mojster In sladčičar 

v Gorici na Komu St. 8. 
Priporoča vsakovrstno pecivo, kolaCe za 

birraance, torte i. u d. 
Priporoča se *roemu občinstvu za 

mnogobrojna naročita ter obljublja solidn. 
postrežbo po jako zmernih cenah. 

Aromatična esenca (Mercantonio) 
Spiritozna tekočina, izdeiana iz destilacije aroniatičnih alpskih zeljtsč. 

Po dolini raziskovanju je dokazano, da se isto vspešno in gotovo vporablja 
pri bljuvanju In ogstdnosti, posebno v času nosačnosilr pri Hra-

^ v«t»n«m trganju, glavobolu, živčnih In histeričnih bolaznlh far ^ 
^ obvaruj« prad fcolaro. W 

J Lekarna G* B, Pontoni S 
• , iPr I dvah z a m o r c i h " - Gorica, Rai te iJ . # 

Kerševani & Čuk 
v Gorici 

v alici Riva Cistslta štev. 4 (konec Raitelja.) 
Priporočata slavn. občinstvu iz mesta 

in z dežele 
svojo mehanično delavnico, zalogo 
šivalnih strojev in dvokoles Iz to
varna „Puch" far drugih alstomov* 

Sprejemava vsako popravo in rekonstru-
iranje bodisi šivalnih strojev, dvokoles 
pušk in samokresov. 

Vsako popravo, šivalni stroj ali dvokolo 
jamčiva. 

Z ozirom na najino dolgoletno skuSnjo, 
zagotavljava, da so izdelki najine zaloge naj
bolje vrste in trpežni, ter izvršujeva vsako 
popravo bodisi Šivalnih strojev ali dvokoles 
točno in dovršeno. 

Posojnjeva tudi dvokolesa. 

Sprejema zavarovanja človeškega 
življenja po najraznovrstnej&ia kom
binacijah pod tako ugodnimi pogoji, 
ko nobena druga zavarovalnica. 
Zlasti je ugodno zavarovanje na 
doživetje in smrt z zmanjaujočimi 

se vplačili. 
Vsak član ima po preteku petih let 

pravico do dividende. 

v z a j e m n o z a v a r o v a l n a b a n k a v P r a g i 
Rezervni fondi: 25,000.000 X. Itslaoaaa ©dikadslas is kapltallje; 75,000.000 K. 

Po velikosti druga vzajemna zavarovalnica naSe države 
m vaeakoal •levaaske-aareaee narave, 

Vta pojasnili dajat 
Generalni zsstopv LJubljani, Segar pisarna so v lastiij bui&tj hiti 

Gospodsklh ulicah Štev. ls& 

Zaveruje poslopja In premičnine 
proti polarnim škodam po najnižjih 
cenah* Škode v*̂ njuje takoj in naj-
kulantneje. Uživa najboljfii sloves, 

koder posluje. 

Dovoljuje iz čistega dobička izdatne 
podpore v narodne in občnokorlstne 

namene. 
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Največja zaloga vseh stavM* a*treWIk% kakoi 
cement, stav**« m*ste!I% vsnfce**a*n* •kova, J^1«J% 
streš-Tokna, « * * « ^ ™ ^ L ? ° * 
orodje za w rokodelftm fe najbolj alovečih 
tovanu Opozarja na svojo bogato faber 
k*hln)ik«ga In Mirni* S ^ 
•rrt|i,prtl|,iMH- / V ^ T 
IHtKOV po breaprfaiern© / ^IW^ 
alikih eena«. 
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stifUk 8tsiteljw 
T fiariat 

P o c i n k a « « I t M 
za vinograde a« zaHaalB eeaakl 

POZOFl 

Eno krono nagrado 
izplačava vsakemu, kdor dokaie a potep« 

najine nove wwr.u--*' . Mafajn** da je kuml pri 
naj« aa 100 K blaga. 

^ rf? 

P r o s i v a n l i U « i t l | | » t f c » H 

Ravnokar, so izšli zemljeuidi 

Rusko-Japonskega bojišča 
v tdlogi tiskarne 

J. Blasnika nasl. v Ljubljani. 
Cena 2 0 V i n . za komad, po posti 26. vin. 

Dobivalo se v tiskarni ter vseh knjigarnah. 

9» 

8» 

8» 
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iša reklama 
za I l i r ske tOSfenine je fakt, da jih slovenske 

dežele konzuraiirajo ogromne množine, med tem ko se. 

I druge testenine nikakor niso mogle vdomačiti. 

mmmmi - 1 

Ilirske testenine se dobe po tovarniških cenah 

• v zalogi v -, 

= Gorici, Rabatišee št. 22. 

Prva kranjska z n n o sili na turbino delujoča 
tovarna stolov 

F r a n Švigel j 
na Br«0ti, p. Borovnic«; Kranjsko 

priporoča si. občinstvu, prečast duhovščini, iniete-
Ijem in predstojnikom zavodov in šol, krčmarjem in 
kavarnarjem, ravnateljstvom uradov, gg. brivcem itd. 

natančno in trpažno izdelana 
stole, fotelja, vrtne stole, grugatafke, 

naslonjače Itd. Itd. 
Blago je izdelano iz trdega, izbranega lesa, poljubno 

iikanc ali v naravni barvi imitirano. 
Največja izbira stolov, naslonjačev in 

gugalnilc ov is trstov!ne. 
Na željo posije tvrdfca najnovejše obširne cenike z 
nad 80 slikami, iz katerih je razvidna oblika blaga 

in cene, zastonj in franke. 
Naročevakem na debelo se dovoli znaten popust. 

m 
V Ameriko potujoči 

naj se blagovolijo obrniti na 

^ 

Agenturo Zwilchenbart 
v Buc||Su aH Dasiia (Švica) 

Vožnja čez morje samo 6 dni. 
L Na vsako vprašanje daje se kretom poŠte in brezplačno odgovor in pojasnila. Jfl 

J « 

Pfaff-ovi šivalni stroji 
BlaF** »* najboljl. * * ^ f l | 

To sliši kupe« sicer o vsakem izdelku in od vsakega agenta, ki 
navadno niti ne ve kaj je Šivalni stroj, in Še ne ve kako m upelje 
nit v Šivalni stroj, tem manj krtko isti šiva, toda mi mm jio mili 
več kot iCMetni potikiisuji rasnih tovarniških strojev se prej* 
da m ren Pfaifpvf šivalni si roj i najbolj trpežni, ler se uverih da se 
ne dela z nobenim drugim nt rojem tako natančno kot n Pfetfovim, 

Ffaffovi Šivalni stroji s!,;ii„„t"" MMe," i**'**"*» 
ffaffevi šivalni stroji ZSS^S M *""*"rrt0 in 
^Efsfffivi iivalni «f t»nl» 80 posebno pripravni sta utnHno vezenje 
¥ milim aiialtll dtl UJI (recanurenjtt* ter H*» poučuje brezplačna. 

ffaffoviiivaini stroji C l S t » a . < ? T ' •'f!,to,0Vi"nn' 
Nikar naj se ne zamudi pred nakupom ogledati Pfaffov« Bivalne atroje. 

Ialqga ffeffoirih šivalnih in drugih strojev v Boriti via lunicipio štor. 1 
SAUNIG & DEKLEVA. 

I opravi J alnlea Šivalnih strojev, dvokoles Httuska ulica U 

| Tr^oV5ko-obrtr\a re£i5troVar]a zadruga g 
z neomejenim Jamstvom v Gorici. 

Hranil«* vlaga obrestuje po *%** večje stalne, naložene najmanj na jedno 
leto, po b%. Sprejema hranilne knjižice drugih zavodov brez izgube 
obresti. —- Kentni davek plačuje zadruga sama« 

Pa*o\hm daje na poroštvo ali zastavo na 5-letno odplačevanje v tedenskih aH 
mesečnih obrokih, proti vknjižbi varščine tudi na 10-letno odplačevanj 

Zaarulalfel vplačujejo za vsak delež po t krono na teden, t j . 260 kron v petih 
letih. Po zaključku petletja znaša vrednost deleža 300 kron. 

Stanje 31. avgusta 1903: 
DaSail: a) p o d p i s a n i . . . . . . . . . K 1 «10.300*» 

b) vplačani . * 405.188-
Umm aaaaJUa . . . . > 1,631.164*— 
Vit: * 1,303.438*--

VBBaasam 

I Schichtovo hranilno jedernato milo 
Q_ a a 9 . % a a a a a a a a z varstveno znamko 

(D garantirano in prosto vseh škodljivih primes, izdatno in izvanredno milo za pranje # 
— • 9 B ^ % Pri nakupu naj se pazi na ime „ $ C h i c h t " in na gornjo varstveno znamko. a a a a 

5 Zastop na debelo: Humbert Bozzini - Gorica. 


